
SHREDDERS

BROYEURS

MULCHGERÄTE

TRITURADORAS

TRINCIATRICI

KP U



Grazie alla forte struttura del telaio rinforzato
e al rotore di grosso spessore con i supporti
coltelli in acciaio speciale sagomato, le trincia_
trici KPU sono particolarmente adatte a lavora_
re in ambienti con condizioni sfavorevoli quale
per esempio la presenza di sassi. Ideali per
l’eliminazione dei residui erbosi e legnosi di
medie dimensioni, per la pulizia di frutteti e
sottoboschi.

Thanks to the strong structure of the reinforced frame
and the extra thick rotor with special shaped steel blade
supports, the KPU shredders are particularly suitable for
working in unfavourable environmental conditions like
for instance, where there are stones. Ideal to get rid of
medium sized grassy and woody residues and to clean
fruit orchards and undergrowth.

Grâce à la solidité de leur châssis renforcé et à leur
rotor de grande épaisseur équipée de supports

KPU sont particulièrement adaptés pour travailler

cailloux par exemple. lis conviennent aussi pour
l’élimination de l’herbe et des déchets en bois de

des vergers et du sous-bois.

DOTAZIONI DI SERIE
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

1 Scatola ingranaggi con ruota libera:
66 kW/90 CV a 540 giri/min o 95 kW/129 CV
a 1000 giri/min (KPU 1250/2000),
66 kW/90 CV a 540 giri/min o 110 kW/149 CV
a 1000 giri/min (KPU 2250-2400).

Gearbox with free-wheel:
66 kW/90 HP for 540 rpm or 95 kW/129 HP
for 1000 rpm (KPU 1250/2000),
66 kW/90 HP for 540 rpm or 110 kW/149 HP
for 1000 rpm (KPU 2250-2400).

Boîtier avec roue libre:
66 kW/90 CV à 540 tours/min ou 95 kW/129 CV
à 1000 tours/min (KPU 1250/2000),
66 kW/90 CV à 540 tours/min ou 110 kW/149 CV
à 1000 tours/min (KPU 2250-2400).

Getriebe mit Freilauf:
66 kW/90 PS für 540 U/min oder 95 kW/129 PS
für 1000 U/min (KPU 1250/2000),
66 kW/90 PS für 540 U/min oder 110 kW/149 PS
für 1000 U/min (KPU 2250-2400).

Caja engranajes con rueda libre:
66 kW/90 CV a 540 rev/min o 95 kW/129 CV
a 1000 rev/min (KPU 1250/2000),
66 kW/90 CV a 540 rev/min o 110 kW/149 CV
a 1000 rev/min (KPU 2250-2400).
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Attacco a tre punti.
Three-point-hitch.
Attelage à trois points.
Drei-Punkt-Anbau.
Conexión a tres puntas.

Controcoltello a denti fisso.
Fixed counter-knife with teeth.
Contre-couteau fixe à denture.
Fixe gezahnte Gegenleiste.
Controfilo fijo a dientes.

Rullo posteriore ø194 regolabile in altezza.
ø194 height-adjustable rear roller.
Rouleau arrière ø194 réglable en hauteur.
Heck Walze ø194 höhenverstellbare.
Rodillo posterior ø194 regulable en altura.
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Dank der stabilen Struktur des verstärkten Gestells
und des starken Rotors mit den Messerträgern aus
speziellem geformtem Stahl, eignen sich die
Mulchgeräte KPU besonders zum Arbeiten in
Umgebungen unter ungünstigen Bedingungen
wie zum Beispiel das Vorhandensein von Steinen.
Ideal zur Beseitigung von Gras- und Holzresten
mittlerer Größe, zur Reinigung von Obstkulturen
und Unterwald.

Gracias a la fuerte estructura del chasis reforzado

cuchillas de acero especial perfilado, las trituradoras
KPU son particularmente idóneas para trabajar en
ambientes con condiciones desfavorables, como, por
ejemplo, la presencia de piedras.

leñosos de dimensiones medianas, para la limpieza

ACCESSORI A RICHIESTA
ACCESSORIES ON REQUEST

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

Slitte regolabili in altezza.
Height-adjustable skids.
Patins réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Kufen.
Patines regulables en altura.
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Ruote sterzanti a 180°.
180° steering wheels.
Roues directrices à 180°.
180° Schwenkräder.
Ruedas direccionales a 180°.
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Trasmissione idraulica con motore a ingranaggi gruppo 3.
Hydraulic transmission with group 3 gear motor.
Transmission hydraulique par moteur à engrenages groupe 3.
Hydraulischer Antrieb mit Getriebe-Motor Gruppe 3.
Transmisión hidráulica con motor a engranajes grupo 3.

Trasmissione idraulica con valvola multifunzione.
Hydraulic transmission with multi-functions valve.
Transmission hydraulique avec soupape multifonctionnelle.
Hydraulischer Antrieb mit multifunktionales Ventil.
Transmisión hidráulica con válvula multifunción.

Montaggio anteriore.
Front mount.
Montage travail à l’avant.
Frontanbau.
Montaje anterior.

Aste di raccolta complete di supporto avvitato.
Rake complete with screwed support.
Tiges de ramassage complètes avec support vissé.
Rebrechen komplett mit Schraubhalterung.
Astas de cosecha completas con soporte atornillado.

Cardano.
Cardan joint.
Cardan.
Gelenkwelle.
Cardan.
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3 Protezione posteriore in gomma.
Rubber rear protection.
Protection arrière en gomme.
Heck Gummischutz
Protección posterior de goma.

Spostamento manuale o idraulico (KP 1500 U/2400U).
Manual or hydraulic displacement (KP 1500 U/2400 U).
Déport manuel ou hydraulique (KP 1500 U/2400 U).
Manuelle oder hydraulische Verstellung (KP 1500 U/2400 U).
Desplazamiento manual o hidráulico (KP 1500 U/2400 U).
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I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.

Les données techniques, les caractéristiques et les illustrations sont indicatives et alles n’engagement pas le constructeur. 

Los datos tecnicos, las caracteristicas y las ilustraciónes son indicativas y no vinculan el constructor.

PRESA DI FORZA
PTO

Zapfwelle

MODELLO
Model 

Modell

KP 1250 U

KP 1500 U

KP 1750 U

KP 2000 U

KP 2250 U

KP 2400 U

125

150

175

200

223

242

22

26

29

33

40

44

30

35

40

45

55

60

596

646

676

707

760

792

12

12

16

20

20

20

12

12

16

20

20

20

3

3

4

4

5

5

145

170

195

220

243

260

136

136

136

136

136

136

91

91

91

91

91

91

47

47

47

47

47

47

540 ÷ 1000

540 ÷ 1000

540 ÷ 1000

540 ÷ 1000

540 ÷ 1000

540 ÷ 1000

PESO MAX
Max. weight

Gewicht max

MAZZE
Hammers

Hämmer

MAZZE KPT
KPT hammers

Hämmer KPT

CINGHIE
Belts

Riemen

LARGHEZZA DI LAVORO
Working width

Arbeitsbreite

POTENZA MINIMA TRATTRICE
Minimum tractor power

Traktormindest leistung

A B C D
cm CV - HP - PSKw Kg Nr. Nr. Nr. cm cm cm cmGiri / 1’ -  RPM

Tr / 1’- U / 1’- Rev / 1’ 

A SCELTA . On choice . Au choix . Nach wunsch . A elección

KP U

1/
20

19

A

C

B

D

Max Ø 6/7 cm Max Ø 4/5 cm/

Marchio di - Brand of - Marque de - Marke von - Marca de
DEMETRA S.p.A.

Via Nobili 44 - 40062 Molinella (Bologna) - Italy
Tel. 051/882701- Fax 051/882542

www.agrimaster.it - E-mail: commerciale@agrimaster.eu
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CON ATTACCO FISSO

MODELLO
Model

Modell
1 2

SPOSTAMENTO
Displacement

Verstellung

C 
mm

D 
mm

C1 
mm

D1 
mm

E 
mm

KP 1500 U

KP 1750 U

KP 2000 U

KP 2250 U

KP 2400 U

761

761

761

941

1121

739

989

1239

1289

1299

486

486

486

666

846

1014

1264

1514

1564

1574

275

275

275

275

275

MODELLO
Model

Modell
3 4

SPOSTAMENTO
Displacement

Verstellung

C 
mm

D 
mm

C1 
mm

D1 
mm

E 
mm

840

840

840

1020

1200

660

910

1160

1210

1220

350

350

350

530

710

1150

1400

1650

1700

1710

490

490

490

490

490

CON TIMONE SCORREVOLE
With sliding drawbar - Avec gouvernail coulissant

Mit verschiebbarem Anbau - Con timón desplazante

KP 1500 U

KP 1750 U

KP 2000 U

KP 2250 U

KP 2400 U


